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Esp@ñol Profesional 1

Niezależnie od tego, gdzie uczymy się języka hiszpańskiego – na kursie, na studiach czy w pracy, Español 
Profesional jest podręcznikiem dla każdego, kto poznając ten język od podstaw, chce udoskonalić swoje 
umiejętności językowe. Español Profesional uczy przede wszystkim porozumiewania się, zwłaszcza w zakresie 
terminologii związanej z biznesem. 
Español Profesional 1 prowadzi do poziomu A1+, a Español Profesional 2 do poziomu B1 według Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego. Kurs Español Profesional przygotowuje do egzaminu Certificado de 
Español Comercial oraz Europejskiego Certyfikatu Języka Hiszpańskiego (DELE Intermedio). 

Książka Español Profesional 1 składa się z Introducción (wprowadzenia), 18 Lecciones oraz aneksu.
Lecciones są to ośmiostronicowe, przejrzyście skonstruowane rozdziały, wprowadzające materiał dydaktyczny 
zgodnie z ogólnie przyjętymi zasadami. 
Na pierwszych dwóch stronach zaprezentowano realistyczne scenki z codziennego życia fikcyjnej firmy 
Torres y Compaña S.L., która zarządza fabryką czekolady w Katalonii. Dzięki nim można zapoznać się ze 
słownictwem i zwrotami występującymi m.in. w typowych sytuacjach biurowych, podczas podróży służbowych, 
wizyt klientów, briefingów, negocjacji i konferencji. 
Na trzeciej stronie, zatytułowanej Realidad hispanica (Hiszpańskie realia), przedstawiono zagadnienia dotyczące 
zarówno geografii, jak i życia gospodarczego krajów hiszpańskojęzycznych. Ten dział rozwija także umiejętności 
percepcyjne, takie jak czytanie ze zrozumieniem.
Na kolejnej stronie – Recuerde (Proszę zapamiętać) – podsumowano zagadnienia gramatyczne i powtórzono 
słownictwo użyte w danym rozdziale. Stopniowe wprowadzanie materiału gramatycznego ułatwia uczącym się 
opanowanie języka, pozwala na szybkie i systematyczne uzyskanie postępów w nauce. 
Każdy rozdział zamykają cztery strony o nazwie A practicar (Poćwiczmy). Zróżnicowane ćwiczenia zawarte w tej 
części służą utrwaleniu wiadomości z gramatyki i słownictwa oraz stałemu rozwijaniu umiejętności posługiwania 
się językiem hiszpańskim. 

Zamieszczony na końcu książki aneks zawiera:
tablice poświęcone wymowie, ortografii, liczebnikom i odmianie czasowników;——
podstawowe zwroty przydatne do porozumiewania się podczas lekcji;——
nazwy geograficzne;——
materiały do pracy w parach/grupach;——
teksty do słuchania (z płyty audio CD), które nie zostały zamieszczone w poszczególnych rozdziałach;——
słownik chronologiczny – wyrazy, wraz z przekładem na język polski, występują w nim w takiej kolejności, ——
w jakiej pojawiają się w tekście;
alfabetyczny słownik hiszpańsko-polski z odsyłaczami do tekstu.——

Wszyscy, którzy chcą pracować intensywniej w domu lub na kursie, znajdą wiele ciekawych zadań do wykonania 
w osobno wydanych Ćwiczeniach. Każdy rozdział (Leccion) podzielony jest na działy: Vocabulario (słownictwo), 
Gramática (gramatyka) i Comunicación (komunikacja). W zależności od potrzeb można skupić się na wybranych 
zagadnieniach i dobrać odpowiedni materiał do opanowania. Na końcu każdego rozdziału znajduje się 
hiszpańsko-polski Panel profesional, podsumowujący najważniejsze fachowe zwroty wprowadzone na zajęciach.

Dostępna osobno płyta audio CD zawiera teksty do słuchania i ćwiczenia fonetyczne.

Dodatkową ofertę dla uczniów i nauczycieli pracujących z podręcznikiem Español Profesional można znaleźć na 
stronie internetowej www.bc.edu.pl.

Przyjemnej nauki i sukcesów w korzystaniu z Español Profesional życzą: Cornelsen Verlag i BC Edukacja.
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Symbole



¿Quién es quién?

	 1	 ¿Y usted? – ¿Y tú?  A pan/pani? – A ty?

	 1	Proszę pozdrowić się nawzajem.
	 2	Proszę powiedzieć, kim Pan/Pani jest i skąd pochodzi.

	 2	 Ella es …, él es … y yo soy …  Ona jest…, on jest…, a ja jestem…

	 1	Proszę przedstawić się grupie.
	 2	 Jedna osoba przedstawia  

wszystkich członków grupy.

¡Bienvenidos!

¡Hola!
Buenos días.
Buenas tardes.
Buenas noches.

la señora
la señorita
el señor

Introducción

Yo soy Anna.
Soy de Fulda.
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Yo soy Gabriela García. 
Soy también de Madrid.

 
 

¡Hola, buenos días! 
Mi nombre es Pedro Ramos.  

Soy de Madrid.

 
Él es el señor Sánchez. 

Es el director.
 

Yo soy Movilito.

 
Soy Rafael Montes. Soy 

un amigo de Gabriela. Ella es
arquitecta y yo soy fotógrafo.




